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#féf dollárért veszi meg Európa az 
egy dolláros kanadai búzát

.iái. Ha a legfinomabb No. I. jgusztusig terjedő évre mintegy 
I Northern minőségű nyugatka- 700 mHMó bushelben AHfHJa 
nadal busáért például ll.lO-et-meg a vüág várható export-boza 
flaeá a poci Ftart wmtem—Port asükaltftetét. Ha tehát

de a bevándorlóról less szó ROSSZAK A TERMÉSKILÁTÁSOK — TEHAT VAN REMÉNY Arthuban- *kkor Mmik M áí»ito«uk. hogy mindeddig csupán 
. bushelenként asm kevesebb. 420 mffiló bushel talák verőre.

A VISSZAMARA,T KANADAI BÚZA ÉRTÉKESlkÉSÉRE - A mint $2 15-be kerül például Né könnyen követke,telhetünk a
“°n LS ROSSZ BÉKESZERZŐDÉSEK MÉG A KANADAI FARMEREK m<*or“á*ban ** * mmgn rá- buzakerealet fellendülésére.

mok valamint a szállítási költ- Ami pedig magát a poolt iOe- 
jségek miatt hasonlóképen a ka- d — fejezte be Mr. McPhail —

POOLIGAZGAT6? árfolyamnál aránytalanul az elmúlt nehéz napok mutatták
_ , . . . ,ra, . y , * „ magasabban kerül piacra a töb-,meg csak Igazán, hogy valóban

A jelenlegi gabonapiaci hely- 104 millió bushel esik Kanadá- w fogyasztó államokban Is. életképes-e . termelőknek ez az 
zetre kitérve — folytatta múlt ra, míg az Egyesült Államok értékesítő szövetkezete \ far
számunkban megkezdett felviiá S46, Argentína pedig 120 millió Uj konkurrense támadt a ka- mPTvk mx„ Wsötétebh nanok 
goettását McPhail pooligazgató bushellel szerepel — be kell lát- nadai gabonatermelő gazdák- -^ érezték h y k „ u 
— sohasem szabad szem elől té- nuhk, hogy a poolnak a kana- nak Oroszországnak a buzapla- ltanlok a poo, 'meHett _ ho_vn^ 
vesztenünk, hogy a kanadai tér- dal búza visszamaradásáért ra !®°n való legújabb feltűnésével s lelkesednének most a szövetke- 
méstől teljesen eltekintve, az e- ló okolása teljesen alap nélküli. ha bár pontos adataink vannak jMy értékesítésért amikor már 
gész világon óriási hozamot pro A pool előtt két lehetőség állott:'arranézve, hogy Oroszország dere égbolt és minden tel
dukáltak a gazdaságok 1928 fo- a gyenge kereslet következté- j nem képes elegendő gabonát tér a|Ta valj ho_ g kanadai gabo
lyamin és ugyanakkor érte el ben vagy el kellett volna adni ajmelni a saját fogyasztására sem |)a |acra talA] Vaöon ottharv_ 
tetőpontját a fogyasztó orszá-,búzát a határidőpiacon vagy pe-,— jegyezte meg Mr. McPhail— hatja-e a gazda az eke szánét 
gok lakosságának teljes lesre- dlg várni a jobb alkalomra. A a szovjetnek minden áron pénz- amUtor mánmár az utolsó ba- 
gényedése, nagyrészt a békeszer határidőpiacon való eladás a- re van szüksége és így a lég- végére ért? A nvuzatka-
ződések okozta gazdasági pan- zonban legtöbb esetben igen Jobb minőségű búzáját ha törik, nadaj farmfirek is tudják hogy 
gás és a vesztes országoknak '■•átrányos a termelőkre, ameny- ha szakad, piacra dobja. És bár a kitartás a Jövő érvényesülés 
jóvátétel elmén való kegyetlen nyiben a spekuláció legtöbbször mindeddig nem több, mint há- tltka fis hogy a pool nem tőza- 
megsarcolása miatt. Ha még meginog gyenge kereslet esetén rommillió bushel orosz búza je- de| 8pekulátorok, hanem a ter- 
mlndehhez hozzávesszük, hogy és annyira befolyásolja a tőzs- lent meg a londoni tőzsdén, már me|dl( ga,át gzer!veíPte 
Argentína különlegesen nagy ho dei jegyzéseket, hogy még a fo- maga az a tény, hogy egy hatal _
zamu termése mellett olyan mi- gasztóknak közvetlenül eladott más termőterülettel rendelkező e8’ OKy am n a
nőségti gabonát küldött a piac- búza árfolyamát is igen kiró- és oktalan vérengzéseiből remél Kiskereskedők, az utazók és köz 
ra, aminőt még nem termeltek san alakíthatja. Ezért tartja hetőleg kibontakozó ország is vetítők mind nehezebb helyzet- 
Délamerikában, akkor elképzel-1 magát távol a pool amennyire belép az európai termelők sori- be kerülnek a postai rendelésre 
hetjük magunk is a kanadai bu lehet a határidőpiacon való ér- ha: ez már elegendő arra, hogy, olcsóbban szállító nagyáruhá
za visszamaradásának főokát. tékesitéstől és hacsak egyetlen állandóan izgatott várakozással 

Emellett Argentína csupán ki mód van rá- közvetlenül a mai- bénítsa meg a szabad kereske-
«•»«** tud ZlXJZSZ’Jf""*' -....„teli™™* |»

Urhizakton elhelyezni. . USD- etkezeteknek.d el. Míg nagj- auraiak • ...ren siore,) |er]e,zkedétó,el. uö
bit pedig kénytelen tengeren ut-j Mondanunk sem kell, hogy a csétlenségben, hogy a valójá- hx, hpivr^th* v»rüi n 
nak indítani Európa felé, tekin- (nagy versengés következtében bán nagyobb a kereslet hama- ,
tét nélkül arra, hogy van-e ke- természetesen a vásárló orszá- ros kialakulásának lehetősége, maKán Kabonakereskedelem és 
resiet a buzatőzsdén avagy nln- g<* helyzete sokkal kedvezői)-1mint azt talán egyesek hinnék. a spekuláció is a pool mindln- 
csen. Ennek következtében 1- ben alakul a termelő országok Európa ugyanis részint szegény kább jobban érezhető befolyásá- 
gen sok esetben olyan alacsony rovására, nemkülönben megne-! sége, részint pedig saját termé-
áron vesztegetik az argentínai h«ziti a pool és általában a teresének elsősorban való elfogyasz Mig tehát egyéni szempont- 
búzát, hogy a kanadai gazda nelő országok helyzetét az eu- tása miatt mlneddig nem vásá- hói ítélve a dolgot úgy a klske- 
annyiért elő sem tudná állítani, répái államok legújabb vámtari rolt nagyobb mennyiségű gabo- 
mlután a termelési költségek is 
többre rúgnak. Amikor a szoká 
sós hárommillió busheles heti
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haszon-tétel e a bevándorló? tisztán anyagi szempontból mit Je- 'BOLDOGULÁSÁT IS KERESZTEZIK — MIT MOND McPHAIL
számítva — Kanada életében

______ európai bevándorló?
Ha az európai gazdasági élet medre nem volna annyira 

felépített akadállyal eltorlaszolva s 
kivándorló

a

érvényesüli
körülbelül $1000 évi veszteséget jelentene. Úgy azon 

kivándorló Kanadában átlag $2000 értéket termel Tehát a más
bevándorló mérsékelt számítás szerint évi átlagos S 

milliárd dollárt termel különböző értékekben! Ugyanennyit ve- 
Svédország. Holland a azon országok, amelyek fiaikat ide- 

. Eltekintve attól, hogy az európai bevándorló gyakran 
olyan munkát végez, amit a született kanadai elkerül, tehát iga
zi hézagpótló szerepet tölt be és valóban nagy nemzetgazdasági 
haszontétel a “nem-angolszász" bevándorló.

Nemcsak kap, de ad, termel Is, sót többet termel, mint a- 
mennytt munkájáért kap. Kanadára nagy úttörő munkálatok 
várnak. Mérhetetlen erdőségeket kell kitermelnie, a föld alól 
pedig kincseket kell feltárnia. Talán nem tártjuk eléggé szem 

yi hogy százszorta nagyobb al t 
nemes érccel) tele terület Itt Kanadában, mint 

amelynek parányi része a nagy tavakon délre nyúlik s amely az 
Egyesült Államokat olyan gazdaggá tette.

A bevándorló azonban nemcsak nemzetgazdasági alany, 
| hanem testből, létekből formált ember is. Britteknek, akik mint 

világjáró faj, meg vannak szokva ahhoz, hogy gyakran mondja
nak búcsút szeretteiknek, talán nem jelent oly sokat a “gyöke
rek fetezatitása". De az európai kivándorlónak ez, hogy eny
hén fejezzem ki magam, Igen fájdalmas tapasztalat. Az uj kez
dés öröme, uj benyomások, uj alkalmak némileg enyhítik a hon
vágy okozta fájdalmat, de a koporsóig nem sikerül elfojtani a 
szív csöndes lázongását és vágyakozását a régi élet, a rokonok, 
barátok, az emlékektől megszentelt tájak és zamatos társasélet 
után. óhazai élete talán nem volt olyan előkelő bizonyos tekin
tetben, de mivel minden, ami a mienk kedvesebb nekünk: a be
vándorló akaratlanul is egyre összehasonlítja a régi s az uj éle-
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természeti tin-előtt azt a tén 
csekkel (főleg

.1

zak (Mail Order Houses), vala
mint a szövetkezetekbe tömő

iét.
val.Sokszor ebben rejlik a nagy hiba. Az uj kanadás csak 

felületesen vesz tudomást az uj haza életének eszményi oldalá
ról, tehát Innen a róla alkotott torz vélemény a bevándorlók kö
zött. A bevándorló helyzetének fájdalmasságát (okozza az is, 
hogy az első és legkritikusabb években képtelen olyan színvo
nalon élni, mint ahogy szeretné. Akár falun, akár városban élt 
az óhazában, otthona egy emberöltő munkájának eredménye 
volt mig most meg kell elégednie a legkopottabb, legegyszerűbb 
környezettel. S aztán el kell tünde, hogy bizonyos fensőbbeéges 
magatartást tanúsít vele szemben a bennszülött kanadaiak a- 
zon része, amelyik nyelvi akadályok vagy tájékoztlanság miatt 
nem képes megérteni, tehát megbecsülni sem az ujkanadást. 8 
Így épül a válaszfal mindkét részről.

De az első viharos évek hamar eltelnek, észrevehetetlen 
változást hozva, uj összeköttetéseket teremtve, véleményeket 
tisztítva s az átültetett fa lassanként gyökeret ereszt az uj talaj
ban. A honvágy nem olyan szivszaggató többé, bár a régi élet 
még mindig hatalmas tényező életünkben és végérvényesen Ide 
köti a bevándorlót: a gyermek. Ez azonban legtöbbször a leg
komolyabb problémája a régi és ujkanadásnak egyaránt. A ma
gányos bevándorló életkérdései aránylag elég egyszerűek. A 
család azonban kegyetlenül összevissza kuszái ja a megértő bol
dogságot. A szülők túl lassan, a gyermekek túl gyorsan nőnek 
bele az uj életbe! 8 Így szinte áthidalhatatlan szakadék támad 
közöttük. Ha szabad a példával élnem, olyan ez a helyzet, mint 
a kOttóé a kis kacsákkal — csak annyi köze van hozzájuk, hogy 
kiköltőtte őket. De súlyos veszedelem rejlik mindebben, ha meg
fontoljuk, hogy olyan országban, ahol a gyermekek valláserköl
csi nevelése a szülőkre van bízva, ez a nevelés könnyen elhanya- 
golódhat. Tulajdonképen alig is van idő a gyermek nevelésére s 
ha volna te idejük velük foglalkozni, a szülők által képviselt múlt 
iránti érzett lenézés tejével táplált gyermekek nehezen enged
nek a bevándorló szülök befolyásának, pláne ha az szigorúbb 
erkölcsöket Igyekszik érvényesíteni.

Érthető, ha nem te menthető ez a magatartás. Többnyi
re olyanok vándorolnak ki szülőhazájukból, akik sorsuk mosto
baságában valamiképen visszamaradtak. Kevés vezetésre alkal
mas egyén lévén közöttük, nincsenek abban az előnyös helyzet- Nem hiába utaztak oly igra 
ben, mint az angol-szász bevándorlók, akik tanultabb emberek
kel együtt jöttek s amúgy te készen várta őket az anyanyelvükön 
beszélő újvilág, mely sok tekintetben az Óhazának mása.

De bár kifejezésére alkalma nincs, az európai bevándorló 
lelkében van eszményteég. Itt lépünk olyan talajra, melyen 
bennszülött és bevándorló bőséges alkalmat találhat az együtt
működésre. És mivel minden szépnek forrása ugyanaz az iste
ni lélek, a magukat különböző formákban kifejező embereknek 
nem nehéz lelki kapcsolatokat találni. Vallásos összejövetelek, 
óhazai kézimunkák kiállítása, népzene-ünnepélyek a közös meg
értést mind nagyban elősegítik. Vallásunk olyan magatartást 
követel tőlünk, mellyel minden felebarátunkat — még ha ebnara 

tartjuk te — krtetályvizü tónak tekintünk, melyben Is
ten képe tükröződik vissza.

Meg kell látni továbbá a benszülötteknek az uj bevándor
lóban a leendő kanadait! Ha mint Ilyet temerik eL akkor telesle- 

gazdaságl vagy szellemi haladását. Hányszor 
ha egy kivándorló valami gonoszságot elkövet 
rezik a lapok még akkor te, ha talán évtizedeket 
i valami dicséretes dolgot tesz, ugyanazok a la- 
; származását, sőt kanadainak nevezik, még ha 
í érkezett te. Ez aztán további táplálékot ad a 
ötónjfs •t.ií-ar’ csak t> '’yebbre alázza

fája te, amely ismét felemelte az nát — viszont az te tény. hogy valamint a gabonabl
oda szállított külföldi gabona úgy a molnárok buzaraktáral, zomanyosok sorsa lehet szomo- 
vántételeit, hogy ezáltal a bel- mint a kikötők tárházai nagy- ru általános szempontból a- 

szállitmány helyett hatmillió bt- fölU gazdák helyzetén javítson, részt kiürültek, minek követkéz zonban a “From Producer to »
shel argentínai búza került a fo ( Hí Németország 77 centes, O- tében még igen sok vlsszama- Consumer" elve, tehát a terme-
gyasztók elé kerek hét hónapon ■ iaizország 73 centes és Francia- radt búza kerülhet eladásra, kü ifitől és gyárostól a fogyasztó
keresztül mindenegyes hétm:;ország 53 céntes vámjához hoz lönösen, ha rosszul alakulnak hoz va](^ közvetlen összelőtte 1
akkor nem csoda, ha nem volt ziszámitjuk a malomipari tér- az idei termés viszonyok az ex- , ., . . 
a kanadai búza elég kelendő, mékek után fizetendő magas a- portállamokban. Brommhall pél élesítése: a spekulánsokat 

És ha szemügyre vesszük a dókat, könnyen beláthatjuk, azt dául, aki a világ elismerten lég- ki'^ve mindenegyes embernek 
világ ezévi 469 millió busheles hogy nagyon nehéz manapság első közgazdasági statisztikusa, 
buzafeleslegét, melyből csupán jól értékesíteni a kanadai bu- az 1929 augusztustól 1930 au-

elsórangu létérdeke.

KIBÉKÜLT A KÉT [ríkolis részükről pöknendiség Kapirgáltak, bogarásztak, bér peckes, haragos piros taréj, vagy
volt, nem annyira az emberek zenkedtek, legénykedtek, glllsz mint Zsófi mondja, a sági Zsófi,

!Irányában, mint azon véka ma- ta miatt összekaptak; szóval di-,a kis cseléd, hogy: tarája! 
jorság iránt, mely rajtuk kívül cső élet volt. Igaz, még sem voltak egészen *
utazott egyazon fülkében. Csu- Főleg a napfény hiányzott ne- árvák a pesti konyhán. Zsófi is 
pa meglett, tekintélyes tyúkféle klk Itt a pesti konyhán és a tár- arról az udvarról került, ahon- '

Persze, faluról kerültek Buta ás élemedett kakasok Azokkal saság. Még a kacsákkal is meg- nan ők. Zsófi Is ott cseperedett
pestre. Vas megye messzi vsn, senki sem törődött. El Is némul fértek volna, még a galambokat fel, ahol ők és biztosan járt 
hosszú ut az vasúton, soká rik- ta* a bosszúságtól a két csitri 8e kergették volna, csak magá- kon az árokpartokon, réteken s *

nyos kettecskén ne lettek volna. I mindenfelé ...
Hogy vasúton! Persze, rájukI a két kis állat kókadt fejjel Hát mondom rafflnált Jól D- 

— egy szűk, városi konyhán, amúgy sem hederitett senki, min emlékezett vissza a múltra, a lett az a két cakkos, piros koro- ‘
Azért kellett oly meeszl utazást denki a két kis kakasnak udva- zsíros rétre, az öreg kakasok na a kicsi cirmos-fejecskékre és
elszenvedni, csak azért, hogy b- rolt. Oly Igen, Igen takarosak zengő énekére, melyet félálom- ama szakáll-lebemyeg, mely vt-
ölessenek azon a sötétes pettí voltak! bán szoktak volt otthon hallgat- ritott akár a gránát virág égő *
konyhán és kirántott csirke vil- a pesti konyhán is ezért me- ni és olyankor már dagadozott szirma.
jék belőlük. Két olyan szép Ms nekedtek meg, ámbátor ők nem a büszke öntudat ifjonti kebleik-1 A jó Isten tud csak Ilyen szé- 
kakasból! Is septették, hogy valamitől meg ben, hogy nemsokára elérkezik pen öltöztetni.

Másképpen történt. menekedtek. A késről, paniro- az 6 számukra te a faluhosszan- Ez a szép két jószág hamar
zásról sejtelmük sem volt. És ti szólongatás Ideje. A nemzet- hírre vergődött a háromemele- 

messzire szép Vas megyéből, tt éppen azért fölötte elégedetle- ségi, nyilvános kukorékolás! tes bérházban. Benéztek mlat- 
Is jószerencse kacsintott rájtk nek voltak sorsukkal, az uj ott- így volt ez mind otthon, vas- tűk a ház beli cselédek és babrál- 
váratlanul. Már annak lehet le honnal. Busongtak. még enni te megyei Ságon, mert ságiak vol- tak a tarájukkal és bekandikál- 
vezni, ha két Hyen halálraszáit vonakodtak. A piros kukorica tak ők ketten. Budapesten csak tak a gyerekek: szabad kérem , 
majorság megmaradhat a e- szem, az Illatos árpa, vagdalt sa árvaságukat érezték, Idegen, s játszani a kákaskákkal? 
ményteljes fiatal életnek.

Nem ölték le! Habár a kotg- lógatta, de csak lmmel-ámmal Itt minden. Egymásra utáltán, Juk é»' mindig te megjegyezte: 
ha szűk volt és sötét, olyan te- piszkáltak benne a sorsukkal szomorú szeretettel bújtak egytijaz én anyám nevelte! Csak a vi- 
lyen te jobb százszor, mint lés meghasonlott kis jószágok. vé; rendesen azok, kiket a sors ceházmestemét 
alá kerülni; vagy nem? , Csak mind azon Járt az eszük, sanyargat összetartásra fanya-imeg a sági nevelés. Seprűvel

És ml mentette meg őket a mi szép a reggel a falusi udva- lódnak. akart odavágni, ha
kés alól? Csak az, hogy olyin ron. | Nagyon- szerették egymást, szer kifelé merészkedtek a folyo
takarosak voltak. Már a vám- A nap a magas palánk lécei Lépésnyire sem maradtak el egy'sóra. Hát nem mertek a világos 
tón mindenki becézte. Kis k>- közt kandikál be. mikor a gaz- mástól és rendes ülőkéjükön, a ság felé törekedni, beérték a eö- 
sárban Indultak, patyolat-km- daasszony a konyha előtt meg- szenesláda szélén, még egymás tétes konyhával, mert Zsófi mel- 
dővel leszorítva, csak a fejük tt áll a szakajtóval. A majorság szárnya alá te bújtak. Az egész lett megérezték a biztosságot. 
szott volna ti, pirostarka te- apraja-nagyja kőrülte tolong, konyha csak olyan széles volt. Idővel Jobb kedvük kerekedett 
kas fejecske, jobbról te, hatói siet, kapkod a pompás szem u- mint ez a szenesláda és a legvl- és szelíden sétálgattak körül,
is a kosár füle mellett. Hanen tán. Aztán következnek a dél- lágosabb helyen ez állt. A szé- Megtanulták, hogy Ilyenkor po
fit nem ültek soká veszteg, le előtti boldog portyázások: már;le Is fogodzott a karmuk alá, tyoghat valami zöldségféle, vagy
mlhamarétc a harmadosztály®,a magukfajta kakaskák szabad- hát ott tengették egyhangú nap pláne pár szil gyűrött laska! 
utasok ölében ugrándoztak, t- Jira eresztve rendezhettek ti- jalkat szoros közelségben s éj- Arra Igen rákaptak, az volt az 
vagy a padok alatt kapirgálta:.! rándulásokat és eltekeregtek jel te az lett a hálóhelyük. Mén- egyetlen Igazi őröm Budapesten
Hogy tetszettek mindenkinek jkert alatt árok parton, ucca fe- tül Jobban együvé bújtak, annál az olyan kitűnő dolog volt, még

U>«n*dáa testvérként szerepe! Kukorékolni te kezdtek a Ifi. Us réten és el-elültek pihen- ta károsabbak voltak, kivált a Ságon se különbet. Még a las-
itoy- v»—- szokás-különb: " - jnaton, holott még egyik sem b- ni bokrok alján, szekér rudján, két plrosló. kicsi fejük. Szürke- kavágás neszét te kitanulták •

t a lé. on í 'nisok. Idott tisztességesen. Ez a kuk)- talvlga tetején. (cirmos tollúkra be jól Illett a olyankor kétfelől. Zsófi mellett
i

KISKAKAS
IRTA: MARKOS GYÖRGYhÉ 

MATTYUS CLOTILDE

.1
azó

ta a két kis jószágot, úgy elpl-,merész hetvenkedése miatt, 
ledtek mire felértek. És hovi?

láta, a konyhahulladék mind csa érthetetlen, rideg és sötét volt Zsófi méltán büszke volt rá-

nem hatotta
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